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K BOITPOCY O MEXBA3BIKOBBIX OMOHUMAX B CJIABAHCKHX SA3bIKAX
(HA MATEPHAJIE CJIOBAIIKOI'O, UEIIICKOI'O B PYCCKOI'O SA13bIKOB)!

Ansotanms. B cTaThe paccMaTpUBaIOTCs BOIPOCH! GOPMATBHOTO CXO/ICTBA WITH TOXKAECTBA M CEMaHTHUSCKUX OTIMUMIT Ha JTeKCHe-
CKOM YPOBHE CPaBHUBAEMBIX CJIABAHCKHX S3BIKOB (CIIOBALIKOrO, YEHICKOro U pycckoro). Hecneayerces sBICHIE MEKbA3bIKOBOH OMOHUMUM,
[IpHYEM BHUMAHUE YAEIAETCS TEPMUHOIOTMYECKUM BapHAHTaM M PasTPAHUUCHUIO IIOHATUH OMOHUMUM U napoHuMuH. IIpenmerom uccie-
JIOBaHHUS SABJISICTCS CPAaBHUTEIIbHBIA aHaJIU3 IEPEBOJOB XYJ0/KECTBECHHBIX TEKCTOB ¢ PYCCKOTO Ha CJIOBALIKUM U ¢ YEHICKOTO Ha CIIOBALKUH
SI3BIKH C LIETIBIO BBISBIICHUS CTyUacB MPOSIBICHUS HeTaTHBHOK MHTepQepeHIMH P HepeBOie MEKbSI3BIKOBLIX OMOHMMOB. Ha ocHoBaHNM
HOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB MOJKHO CJI€IaTh BBIBOJI, YTO TAaK HAa3bIBACMBIC JIOOKHBIC JPY3bsl IEPEBONUUKA SIBIIFOTCS KAMHEM IIPETKHOBCHHUS
HE TOJIBKO JUIs 00ydaroIyxcess HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HO Takke JJI1 HpodecCHOHATLHBIX IEPEBOAUNKOB, TEKCUKOrPadoB U CIICIHATICTOB
[0 MaIMHHOMY HepeBofy. Hamm HaGmiozmeHnst MOTYT HaliTH IpaKTHUecKoe NpHMEHEHHE B Iporiecce OOYUEHHs CIIaBSHCKUM SI3bIKAM.
IIpencTaBneHHbIi MIMIOCTPATUBHLIN MaTepHall MOATBEP/AI HeOOXOANMOCTD TIPOJOIIKUTE HCCICAOBAHNS B JaHHON 06IacTH 1 PIMEHSITh
UX B IpodeccHoHaIbHOM OAr0TOBKe (BUIIONOTOB, B TOM UHCIIEe IEPEBOIUMKOB U JeKcUKorpados. 1lomydeHHble HAMI pe3yIbTaThl MOTYT
CTaTh aHAIOTOM M JJIS HHBIX HCCIIeAOBaHNi B 061acTH cIaBsHCKON (uonoruy.

KmoueBble c10Ba: OMOHMMHUS, IIAPOHUMHUSL, MEIKbA3bIKOBBIC OMOHUMBL, JIOKHBIC JIPY3bs IIEPEBOJUUKA, CIIOBALKUY, YCIICKUU U
PYCCKHIA S3BIKH.
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ON THE PROBLEM OF INTERLINGUAL HOMONYMS IN SLAVIC LANGUAGES
(USING THE MATERIAL OF SLOVAK, CZECH AND RUSSIAN LANGUAGES)

Abstract. The article considers the questions of formal similarities or equality and semantic differences on lexical level of the
compared languages: Slovak, Czech and Russian ones. The phenomenon of interlingual homonyms is investigated in the article; special
attention is given to terminological versions and the distinction between the concepts “homonymy” and “paronymy”. The subject of
investigation is the comparative analysis of the translations of literary texts from Russian into Slovak and from Czech into Slovak to identify
the instances of negative interference in translation interlingual homonyms. On the base of the obtained results, the following conclusion is
made: the so-called false friends are the stumbling block not only for the students of foreign language but for the professional interpreters,
lexicographers and the specialists in machine translation. The results of the investigation can be applied in the process of teaching Slavic
languages. The presented illustrative material confirms the necessity to continue research in this field and to apply the results in the training
of linguists, including translators and lexicographers. The obtained results may become analogous for other research in the field of Slavic

studies.
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Kak n3BecTHO , B CTABAHCKUX S3BIKAX B CHITY WX 00-
ITETo TPOUCXOXKICHUS NMEETCs OOIBITIOE KOIMISCTBO JIeK-
ceM, YacTHYIHO WIN MOJHOCTHIO TOKIECTBEHHLIX IO CBOEH
¢dopme (Tpaduaeckoit WK 3BYKOBOMN), HO PACXOJISIIAXCS B
HEO/TMHAKOBOH CTEIICHH IO JISKCHIECKOMY 3HadeHmo. [lo
cioBaM @. Korieunoro [Kopeény 1981: 9], B cOBpeMEHHBIX
CIABAHCKUX $I3BIKAX HACYUTHIBACTCS OKOJO JIBYX THICSY
CIIOB JIPEBHECTIABSIHCKOTO MIPOUCXOXJICHIS, KOTOPHIE TIOI-
HOCTBIO WIJTH YACTWYHO WJICHTUYHEI KaK B IUTaHE BRIpaxke-
HUS, TaK U B IUTaHE cojiepKanmsd. TeM He MeHee, KOMMY HH-
KaIusl MEXJIy cilaBsHaMK Jaleko He OecripoliemMHa. ITo
TOATBEPKIAFOT TAKKE COMOCTABUTCIBHEIC WCCIIC/IOBAHUS
JIEKCHIECKIX CHCTEM CIIABSHCKUX SI3BIKOB, B HAITIEM cIydae,
CJIOBAITKOTO ¢ MHBIMU CIIaBSHCKAMH s3BIKaMu [Buffa 1999;
Hordkova 2001, 2003; Kollar 1982; Panc¢ikova 1993,
Petruiova 2004; Vaiiko 2004 u ap.].

XoTs mpobiaeMy MeXBI3HIKOBOM OMOHUMHUHM MOX-
HO OTHECTH K KIIOUCBRIM BOIpOCaM CHHXPOHHO-
COIIOCTAaBUTENLHOTO M3VUCHUS KaK POJCTBEHHBIX, TaK U

! PaboTa BhINOJHEHA B paMKax rpanta KEGA 025 UCM — 4/2014
ZvySovanie efektivnosti edukaného procesu v rusko-slovenskej
komparacii (Slovenska republika)

HEPOJICTBEHHEIX S3BIKOB, B HAYYHOM JHTepaType Io
JIAHHOMY BOIPOCY MOKa OTCYTCTBYET aJIeKBaTHOE OIIH-
canme »Toro (eHOMEeHa, O UeM CBHJCTEIBCTBYET HAlHU-
qHe TEePMHUHOJIOTHYSCKHX BAPUAHTOB JAaHHOTO MOHS-
THS — WHTCPIVHTBATLHEIC WM MEXKBI3BIKOBEIE OMO-
HUMEI, WHTCPIVHTBAIBLHEIE WIH MEXBSI3BIKOBHIE Mapo-
HUMEI, MEXbS3BIKOBEIC Mapalieid, aHaJOTHH, aHAaIo-
TU3MEBIL, HO Takke 6ojlee MO>THYHLIE HANMEHOBAHUS —
KOBapHBIC WM JIOKHEIC JPY3hsI HepeBO KA U JIp. [60-
nee mopobuo cM. Hordkova 2003: 13—14].

CaMBIMH paCIpPOCTPAHCHHEIMU B aHTIIOS3BITHOM,
OTHYACTH W PYCCKOM JHUTEpaType ABISFOTCS JOKHEIE KO-
THAaTHI B KadecTBe «CBOOOTHON AaNBTEPHATHBED K
«ITokHBIM Jpy3esaM» [O'Neill, Casanovas Catala 1997:
103]. Ecau nousTue KOorHaTa TPaJUIMOHHO OTHOCUTCS
K «ITUMOIOTHYECKH CBI3aHHBEIM CIOBaM, KOTOpPEHIE
HMEIOT 00ITee MPONUCXOXKICHNE He3aBUCUMO OT WX 3Ha-
YEeHUs», TO JOXKHBIE KOTHATHI TOXKIECTBEHHLI B IUIAHE
BEIpAXXEHUS, HO OTIMYAIOTCS B IUIAHE COJICPKAHUSA H
«MOTYT MMETh OJIMHAKOBOE MPOMCXOKICHUES» [TaM XKe:
109]. Onnaxo, Kak CUPaBEIIMBO OTMEUYAIOT HEKOTOPHIE
uccnenoBatenu [Hamp., Chamizo Domingues 2008 2—
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3], TOHATHSA «IOXKHEIEC JPY3bI» U «JIOKHBIE KOTHATED
HE WACHTWYHHEL Eciom KOTHATH UMEIOT o0Inee Ipowuc-
XOXKJIEHHEe B JBYX WIN OOllee CAMOCTOATCILHBIX SI3BI-
Kax, TO ONpeJeICHUE «JIOKHBEIC» MCHSICT CMBICT BCETO
ciioBocoueTanus. C 3Todf TOUKH 3peHUS JOKHEIE KOTHA-
THI MOKHO TIOHUMATE KaK JBa POPMAaTBHO WICHTUIHBIX,
HO CEMAHTHYECKHM OTJIMIHBEIX CIOBA B JBYX Pa3HBIX
SI3BIKAX, KOTOPHIC TOIBKO CO3JAI0T BHIAMMOCTE OOIIETO
MIPOUCXOKICHUS, OTHAKO UX 3BYKOBOE WM TpadugecKoe
CXOJICTBO Ha caMoM Jlelie cinydaitaoe. B 5Toit cBs3M 10X~
HBEIC KOTHATHI CIEyeT PaccMaTpUBATH TOJBKO KaK «TH-
MOHUMEI [0 OTHOITIEHUIO K JOXHBIM JApy3baM». Kpome
TOTO, HE cle/[yeT 3a0bIBaTh, YTO OOJLITMHCTBO KOTHATOB
CUHTAIOTCS KUCTUHHBIMU JPY3BAMID» [TaM xke).

B. AxyeHKo Takke CUUTACT, UTO TEPMUH «JIOKHBIC
KOTHATHD HETOYCH (M KPUTHUYCCKH BHICKA3HIBaeTCS TaK-
Ke MO TOBOAY TePMHHA «MEKBSI3HIKOBHIE OMOHHMMED),
TaK KaKk TepMUH KOTHAT «TPaUITHOHHO acCOIMUPYETCS B
SIBBIKO3HAHWN ¢ OOIMUM MPOUCXOKACHUEM CIOB B POJ-
CTBEHHBIX S3BIKAX, B TO BpeMs KaK paccMaTphBaeMast
TPYIIIA CIOB OIPEACIACTCS YUCTO CHHXPOHNYECKH, He3a-
BHCHMO OT IIPOUCXOKJIEHWsD [AKyieHKo 1969: 372].

PacxoxaeHnsa Bo B3MIIAX MPOSBISIOTCS TakkKe IPH
CTAaHOBIICHNM OCHOBHBIX KpPHUTEPHEB JUI OIpEICICHUSI
TOHSTHM OMOHMMHES U TIAPOHUMUS, PABHO KaK U pasIamit
MeXIy HUMHA. B GoibmuHCTBe AeUHUINM YKas3hIBaeTCs,
YTO OMOHHMMEI — (POPMATBHO WICHTUIHEIC JTEKCHICCKIS
S/IMHUITBL, B TO BpeMs KaK IapOHNUMEI XapaKTeph3yIOTCA
MUHAMAIEHBIMA 3BYKOBEIMA WITH TPaUIeCKIMHI OTITIHTIH-
svu [Filipec, Cermdk 1985, Ondrus, Sabol 1981: Posen-
Taib, ['ony6, Tenenxosa 2003; ITImenes 1977, ®omuna
2001 u zip.].

Bormpochl, cea3aHHBE ¢ TapoOHUMHUEH, Kak BHYTPH-
SIBLIKOBOM, TaK M MEXKbSI3LIKOBOM, Havain 6ojee IeTalLHO
OCBeIMATECA TONBKO G0-e TOARI MPOIUIOTO  BeKa
[Bummasikorpa 1987: 7—8]. OTuM u oOBICHSCTCA HAIH-
YHe MHOTOYHNCICHHBEIX JAe(QUHUIMM TapoHUMOB [je-
TaJBHEIM 0030p JAeduHUIAN, CM. Skvareninova 2001:
87—100]. OxHaKo A HAaC CYIECTBEHHOU IIpeicTaBis-
eTCcs UMEHHO Tpo0iieMa pasTpaHWucHHS NapOHUMHUHU B
V3KOM W IMHPOKOM cMEIcTe. ECIN UCXOAUTE U3 TOCTe]-
HETro, TO MapoHWMHeHl MOXHO CUHTATH NPAKTHICCKU
moboe (opMaTbHOE CXOJICTBO TIOOBIX CIOB, HAIp.,
cioBarl. kosa — koza, pleso — slepo, B ormudane ot 60-
Jee Y3KOTO MOHUMAaHUS, COTTIACHO KOTOPOMY K MapOHH-
MaM MOXHO OTHECTH TOJILKO CIIOBA ¢ TOXKICCTBCHHLIM
JeKcuIeckuM KopHeM [ram ke: 89]. Taxkum obpaszowm,
MApOMUHEL B Y3KOM CMBICIE MOXHO XapaKTepH30BaTh
KaK CIIOBa, YaCTUIHO TOX/ICCTBEHHEIE TIO 3BYKOBOM min
rpadudeckoit dopMe, OTIHIAIONHMECS CBOUM 3HAYCHU-
eM, 00pa3oBaHHBEIE OT TOTO K& KOPHSA W IPHHAIJICKA-
TIHe K OJTHOM YacTH pPedm.

OTnuune MeXIy WHTCPIMHTBATLHBEIMH OMOHHMA-
MH ¥ TapOHUMAMHU 3aKITF0TaeTCI B TOM, UTO MapOHUMEL
00pa3oBaIuch W3 MEPBOHAYANLHO OOINEro KOpHS, B TO
BpeMsI KaKk OMOHHMBI MOTYT 00pa3oBaThCd Kak B pe-
3yJIBTaTe CchOydaifHoro  (opMambHOTO — COBHAJCHUS
(B OONBIMMHCTBE CAYYAcB 3TO Maphl — CBOE M 3anM-
CTBOBaHHOE CJIOBO), TAK U B pe3yJIbTaTe paclaja 3Hade-
HUll TEpPBOHAYANBHO MOIMCEMAaHTHICCKONH JICKCEMHEL,
HHOH pa3 Takke B pe3yJbTATe pPaclUupeHUs WIH CYoKe-
HUS CEMAHTHUIECKOM CTPYKTYPHI CIOB, BOCXOMANMMX K
OJTHOMY ¥ TOMY K€ 3TUMOHY. DTO KaK pa3 THIHTHO IS
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TCHETUYECKN POJICTBEHHEIX 3BIKOB [Blanar 1993: 87].
[TosTomy HekoTopwle wmccnefoBaTenu [Hamp., Kollar
1982: 225; ®enopuyk 2000: URL] paznu4aior MeXb-
SI3BPIKOBBIC IIAPOHMMBEl M OMOHHMMBEI Ha OCHOBaHWH BHI-
IMEYKa3aHHBIX KPUTEPHER (POPMATLHOTO CXOJCTBA WIH
ToxkecTBa. OHAKO HEKOTOPLIC THHTBACTHI IPH/ICPKHA-
BAIOTCsI TOUKH 3PEHHS, COTTacHO KOTOPOi MOXHO 00b-
eMHATh AU PepeHNaTbHbIC IPU3HAKA MEXIY CXOJI-
CTBOM H TOXJECTBOM B (OpPMaJLHOM IIaHE BBIpaxe-
sl TakuM o0pazoM, MapOHUMUS HE BOCIPHHAMACTCS
KaK CaMOCTOSATEIBHOE SIBICHUE, a CTAHOBHUTCS TacTHIO
omoHumuu. Hampumep, 1O. Bambko [2004: 60—61]
CUNTAET MHTEPINHTBAILHBIMA OMOHHMaMH HE TOJBKO
¢dbopMarbHO TOXACSCTBEHHBIE CIIOBA, HO TAKXKE JICKCEMBI
C HEKOTOPBIMH OTIMYAIOIMUMHACS (POHETHIESCKAMHU WIH
MOPQOIOTHIECKUMH U€pPTaMH, TaKk KaK ATH OTIHYIHS HE
SIBILSTIOTCST CYTIECTBEHHBIMHE JIJIs YIaCTHUKOB JIBY SI3BIMHOM
KOMMYHUKaITMH. B 1aHHOM cilydae BaKHO TOIBKO TO, MO-
TYT JIF 5TH CIOBa OBITH TOTCHITMATFHOM IPUIHHOM ceMaH-
THYECKOTO C/IBATa B MHTEPIPETAITAH HX COJICPKAHMSL.

MexXbs3HIKOBasl OMOHUMHUSI B TEHETHYECKH PO/I-
CTBEHHBIX SI3BIKAX YaCTO SIBILIETCS] HCTOYHHMKOM OTpPHITa-
TETBHOM WHTEpdEpeHIMI. DTO BHI3LIBACT V YHAITIXCS
poGIeMbl B OCBOCHHH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA HE TOIBKO Ha
HaIMHAIONEM, HO TaKXe Ha IIPOJBHHYTOM srare. [losro-
My JaHHOMY SIBJICHHIO HEOOXOIMMO VACNSATH OOINBINOE
BHHMaHHE B nporiecce obyueHms. Ha ocHOBaHMH aHanm3a
IIEPEBOJIOB PYCCKUX XVJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB Ha CIIO-
BaIlKWH SI3BIK, BBHIIOMHEHHEIX CIOBAIIKUMH CTYICHTaMH
PYCHCTHKH, BBIICHHIOCH, 9TO ONHM3KOE POJICTBO SI3BLIKOB
MOXeT OBITh HE TOINBKO OONBINM IIPEHMYIIECTBOM, HO
TaKXe ITOMEXOH IpH HepeBosic MMEHHO HHTEPINHIBAIB-
HBIX OMOHHMMOB. HMHTEpecHO, 4TO CTYJICHTHI ¢ MpoOIeM-
HBIMH U CIOXHLIMH 9acTsIMH B TEKCTE B OCHOBHOM CIIpa-
BIIHCE. O{HaKO, B ClyHUae IIepeBoia JTOKHLIX Ipy3eit, OHH
HE CMOTIIN OCBOGO/IUTHCSI OT BIMSIHHS POJTHOTO SI3BIKA, UTO
OTPHIATENHHO TOBIHSUIO Ha BHIOOP MOIXOJAIETO IEpe-
BOJTHOTO DKBHBAICHTa. DTO MOKHO OOBSCHHUTH TEM, UTO
IIPH TIEPEBO/IE HE3HAKOMBIX JIEKCEM HIIH CIIOBOCOUCTaHMH
CTYJICHTHL OOpaIaiich K cIOBapsIM WIM HHBIM HCTOYHH-
KaM uH}popMarH, padotany 6ojiee BHIMATETLHO.

B anammsupyeMBIX IIepeBo/iaX dale Bcero HEBEpPHO
HHTEPIPETHPOBAINCH HEIONHBIE OMOHHMEL, T.€. TakKHe
Hapbl CIOB, B 3HAYEHHH KOTOPBHIX HMEIOTCSI KaKHe-TO
o0Imue ceMbl, M UX OJHOBPEMEHHOE HCIIOIB30BaHHC B
OTIPEICTIEHHOM KOHTEKCTE BIIOTHE JIOIYCTHMO M HEBEp-
HEIff TIEpEeBOJ] HE KaXXeTcsl HeNOTHMYHBIM. Hamp., pyc.
naney TNEPEBOANTCSI HEBEPHO Kak palec ‘GonbImoi ma-
Jern’ BMECTO INPaBWILHOIO ‘prst; coH — sen ‘Medra’
BMeCTO spanok, scare — Zial ‘Tope, medanh’ BMECTO
skoda;, obpamumecs — obrdtit sa “TIOBepHYTLCSI  BMe-
cro prilovorit sa, nouueamv — odpocivat “OTIRIXaTh’
BMECTO spat; mozuia — mohyla “MOTUILHUK, MOTHIIE-
HEIH XOJIM™ BMecTO hrob; epob — hrob ‘Mormia’ BMecTO
truhla; ne mewaii — nemieSaj sa do toho “He BMerH-
Baiics’ BMecTO neprekdzaj; uepm ux sHaem — Cert ich
‘poznd “depT ¢ HIMU 3HAKOM BMECTO Cert ich vie U JIp.

He cexper, 9T0 Jaxe ONBITHBIE IEPEBOTINKI HHO-
I7la MOMaIaloTesI B JTOBYINKY TaK HA3BIBAEMBIX JOXKHEBIX
Jpy3el, 9TO HOATBEpAWI M Hall aHalIW3 IIepeBoja
cOopHuka pacckasoB M. Jlenexkuno#t «Jlait mue!» ¢
PYCCKOTO Ha CIOBaNKhii, U3 KOTOPOTO BHIOMpaeM He-
CKOJIPKO HMHTEPECHBIX INIPUMEpOB: [louyecmeosana
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6oab, 6yOmo coupanu npumepsuiie  KOAZOMKU...
Pocitila bolest, akoby z nej strhali nohavicky ...
(OYKB. ...caupanu TPyCHKH). B JaHHOM ciydae MBI MO-
EM TOBOPHTH O CIOBAIKO-4ETICKO-pyCcCcKoit mHTEpdhE-
PEHITNH, KOTJa IIEPEBOJYMK OTOXACCTBHI 3HAUCHUC
PYCCKOTO CIOBa KOJ2OMKU W HENICKOH JIEKCEeMBI
kalhotky ‘Tpycwkum’, KOTOpoi#l B CIOBAIlKOM COOTBET-
CTBYET DKBHUBAICHT nohavicky, IpUUeM CIEA0BAIO HC-
[OJTB30BaTh JIEKCeMY pancuchy. Creayromuii mpumep
HOATBEPIKIAET, YTO IEPEBOTINK MOXKET HE Pa3THIUTh U
BHY TPHSI3BIKOBYIO OMOHHMHIO (B JaHHOM CIydae OMO-
(hOHEI), IepeNyTaR PyCCKUE TIIArOIHl 3aObime “HE TOM-
HATE W pasr. 3abums ‘Opocuth’. Ona 3abuna na
Anmona. Zabudla na Antona. (6yke. OHa 3a0pu1a AH-
ToHa) BMecTo Rozisla sa s Antonom.

MeXBs3BEIKOBasT OMOHUMUST IIPE/ICTABISIET CEPhE3-
HYIO IIPOOIEMY TaxXe Ul co3aaTelel KOMIBIOTEPHEIX
IporpaMM II0 MaIllHHHOMY IHepeBoiay. Creayiomuit
WITIOCTPAaTUBHEIT MaTepwanl IIOJATBEpPXAacT, 4UTO B
HacTosIIee BpeMsI KOMITBIOTEP HE B CHIIAX CIIPaBUTHCS C
IPaBIJILHBIM BEIOOPOM OMOHHMHYHOTO DKBHBAJICHTA.
MBI HCHONB30BATM PYCCKO-HEIICKO-CIOBAIIKAIT Mare-
puan m3 06a3bl JaHHBIX H3BECTHOH HEICKOM (UpMEBI
«Lingea», KOTOpas YCIIEITHO COCTABISIET U W3/acT JIBY-
SI3BIYHBIE CIOBapH (B pa3IMYHBIX KOMOWHAIUAX) B
oekTpoHHOH M medarHo# dopme. [Ipm cocraBneHnn
PYCCKO-CIOBAalKOTO  BapHaHTa PYKOBOJCTBO (UPMEL
pelmMiIo B TENsIX DKOHOMHH BPEMEHH M CPE/CTB HC-
[IOJTB30BaTh VK€ TOTOBYIO PYCCKO-UEIICKYIO BEPCHIO C
TEM, ITO YCITCKHE SKBUBAICHTHI U IIPUMEPHI IIEPEBOIN-
JHCH IPH IOMOIIH MAITMHHOTO NIEPEBOIa Ha CIIOBAIIKHIH
SI3BIK M 3aT€M IPHUCOCUHSUINCE K PYCCKOMY HCXOTHOMY
BapuanTy. HecMOTpsi Ha BBICOKOIPO(dECCHOHATLHOE
pellieHne STOM 3ajadd, B INEPEBOJIC OBLIO JONYINCHO
MHOTO OIMIOOK M HETOYHOCTEH B BEIOOPE ITOIXO/ISINETO
OKBHBAJICHTA. AHAIN3 OIMUOOK IOJATBEPIWI, HUTO B
OONBITHHCTBE CIyIacB KOMIBIOTEP HE CIPABISUICS ¢
MEXBSI3BIKOBOM OMOHUMUEH (ITOJIHOM WJIM HEIOIHOM),
nmapoHuMueH n moncemueit. Kommeiotep, B OTIHYHE OT
MIEpEBOIINKA, TacTO HE pasIudall JlaXe clIydad aKcH-
JICHTAILHOTO COBI&JICHHUS IpaMMaTHiccKux (opM pas-
HEIX "acTeit peun (omodopmer). Hamp., HepasnuueHue
npeonoza u CywiecmeumebHo20. PyCccKOMYy IIPEIOTY
6e3 COOTBETCTBYIOT B UEICKOM JIBE CIOBO(GOPMEL, Kak
mpeuior bez, Tak W CYIMeCTBUTEILHOE bez ‘Oy3mHA’,
KOTOpOE KOMIIBIOTEp IPEIIOUET B Ka4ECTBE CIOBAIKO-
T'O DKBUB&ICHTA, U PyC. IIPEJUIOT IIEpeBel Kak cyII. haza
‘Oy3uHa’; cyuiecmeumeibHOoe — 214200,  Pyc.
onepayuoHHwIll 3@, TeNL. operacni sdl (hopMma UM. .
cym. sdl coBnagaeT ¢ GopMOH NMPOMIEANIETO BPEMEHH
mIarojia sdt ‘cocarh’), HEBEPHBLIM NEPEBOJ| HA CIOBAIl-
Kuift — operacny cical (6ykxB. OIepallMOHHBIM cocan)
BMECTO operacnd sdla, cywjecmeumenvnoe —
Hapeuue. pyc. maaderey, el nemluvné (Cyml. ‘Mia-
JICHEI” U HapedHe ‘Hepa3rOBOPUMBO ), HEBEPHBIH Iepe-
BOJ Ha cioBaill. nezhovorcivo BMecTo dietatko, kojenec.
YABIGKY MOTYT BBI3BAThH CIydad HEPa3IHICHUS] KOMIIb-
IOTEPOM BHYTPHS3HIKOBOM OMOHHMHH (B JaHHOM CIIV-
gae HYeInckoif): dern. JiekceMa pokoj 0OO3HaUaeT "MHUp,
IIOKOM’, HO TaKKe 'KOMIIHATA : JCUMb 6 MUPY U HOKOE,
Her. zit v miru a pokoji, nepeBos Ha cloBall. zit' v mieri
aizbe (GyKB. XUTh B MHPY W KOMHATE) BMECTO Zif
v mieri a pokoji; "ell. pdrek WMeeT JBa 3HAUCHUA —

‘mapouka’ U ‘COCHCKa™: pyc. JiobosHas napoyxa, 4ell
milenecky pdrek, iepeBos Ha cioBarl. milenecky pdrok
(6yxe. Jr000BHAs cocucKa) BMecTo milenecky parik;
Yelnl. cocka AMeET [Ba 3HAUYECHUS ‘UedyeBWIla W JIMH3a :
pyc. KoHmaxmHele AUH3BL, UeTL. kontakitni Cocky, mepe-
BOJl Ha cioBarl. kontakiné §oSovice (OYKB. KOHTaKTHEIC
YEUEBHUITH) BMECTO kontaktné Sosovky.

[IpencTaBneHHBI PyCCKO-CIOBANKUN HMILTIOCTpa-
THBHBIM MaTepHal HMOATBEPAWI, 9TO Jake OIM3KOPOJI-
CTBEHHBIC SI3BIKU ¢ 00Iel 3TUMONOTHEH He pa3BHBAIOT-
Csl OJIMHAKOBO, O 9EM CBHACTEIBCTBYIOT PasziIWdus HE
TOIBKO B CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpe CpaBHHBAEMBIX
«IIOXHBIX Jpy3eil MepeBOIINKay, HO TakKe PazIndhs B
X KOHHOTAIIMH M CTHIMCTHUYECKO# okpacke. Jlekcuie-
CKHE CHCTEMBI T€HETHYECKH ONHM3KHUX SI3HIKOB IIPOIOI-
KAIOT HE3aBICHMO Pa3BUBATHCS B PA3HBIX KYILTYPHEIX
U CONHAINLHBIX YCIOBHSX, XOTSI M COXPAaHSIOT OOITHe
CEMaHTHIECKHE COCTaBISIOMHUE. BO3MOXHO, HMEHHO
[IOPTOMY OHH H SIBISIOTCS] €MHUIIAMH OBBITICHHOTO
pHCKa ¢ TOYKH 3pEHHSI UX aJCKBaTHOTO NOHWMAaHHS HE
TOIBKO JUISI M3YUaIOIUX HHOCTPAHHEIN SI3BIK, HO M JIS
TeX, KTO paboTaeT ¢ S3BIKOM Ha IPo(EeCCHOHATLHOM
VPOBHE — IIEPEBOTINKOB U ICKCUKOTPadoB.
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